
CMYK

11ادبیات وهنر
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی در نخستین مجمع عمومی انجمن های ادبی ایران در مجتمع آدینه، با تاکید بر نقش مردمی انجمن های ادبی در حفظ 
فرهنگ کشور گفت: انجمن های ادبی به عنوان یکی از قدیمی ترین نهادهای مدنی تاریخ کشــور از جایگاه مهمی برخوردار بوده و با توجه به این که 
انجمن ها خاستگاه زبان و ادبیات فارسی در کشور هستند، بخشی از دانشکده زبان و ادبیات فارسی را وامدار انجمن های ادبی تاریخی هستیم.

 تاکید وزیر فرهنگ
بر نقش مردمی انجمن های ادبی
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...گفت و گو

مصطفی رحماندوست در آیین بزرگداشت 
حکیم ابوالقاسم فردوسی مطرح کرد

شاهنامه، منبع مناسب قصه گویی برای 
کودکان

آیین  ــر و قــصــه گــو در  ــاع ــت ش ــدوس ــان ــم مصطفی رح
به  دیشب  که  فردوسی  ابوالقاسم  حکیم  بزرگداشت 
و  عــاشــق آبــاد  والفجر  هنری  فرهنگی،  کــانــون  همت 
فرهنگسرای علامه دهخدا، همزمان با اولین سالگرد 
تأسیس کانون خوشنویسان عاشق آباد برگزار شد، اظهار 
کرد: »فردوسی در بدترین شرایط زمانی، زبان فارسی را 

پاسداری کرد.«
وی افزود: فردوسی در بدترین شرایط که زبان فارسی در 
حال انقراض و نابودی بود، توانست شاهنامه را بسراید 
که تمامی ابعاد زندگی ازجمله غم، شادی، بخشش و 
عشق در آن وجــود دارد، ولی توجه به این موضوع که 
ما به عنوان یک ایرانی به چه میزان تحت تأثیر ادبیات 

بزرگان کشور هستیم، نکته ای قابل تأمل است.
رحماندوست بابیان این که ابوالقاسم فردوسی، برای مردم 
کشور تاجیکستان ارزش بسیاری دارد، گفت: هیچ شهری 
در تاجیکستان وجود ندارد که به نام یکی از شعرای ایرانی 

چون حافظ، سعدی یا فردوسی نام گذاری نشده باشد.
وی بابیان این که حفظ اشعار شاعران بلندآوازه ایرانی در 
میان مردم تاجیکستان دور از حد انتظارش بوده، تصریح 
کرد: این که مردم تاجیکستان، فردوسی را می شناسند و 
برای آن ارزش قائل هستند، برای من دور از انتظار نبود، 
چون این شاعر ایرانی برای آن ها مقدس است، ولی این که 
اشعار فردوسی بر زبان مردم این کشور جاری باشد، دور از 

حد انتظارم بود.
رحماندوست افــزود: بهترین روش برای افزایش سطح 
مطالعه در کشور، این است که از بدو تولد برای بچه ها شعر 
و قصه خوانده شود تا روح کتاب خوانی و اهمیت دادن به 

این موضوع در وجود افراد نهادینه شود.
به گزارش ایمنا، این شاعر و قصه گو ادامه داد: در کشور 
سوئد، هر پدر و مادری موظف است روزانه برای فرزندان 
خود قصه بگوید و این کار، از حقوق فرزندان بر پدر و مادر 
محسوب می شود. علت انتخاب کتاب »بازی با انگشتان« 
توسط شهروندان سوئدی هم به دلیل قالب قصه گویی 

آن است.
وی شاهنامه فردوسی را منبع مناسبی برای قصه گویی 
دانست و افزود: استفاده از شاهنامه برای والدینی که تمایل 
دارند کودکان خود را با کتاب و کتاب خوانی آشنا کنند، 
انتخاب مناسبی است، زیرا علاوه بر وجود داستان های 
متعدد در شاهنامه، کودکان ایرانی را با قصه نیاکان کشور 

پیوند می زند و زبان را تقویت می کند.

...لذت شعر

با هرچه عشق
نام تو را می توان نوشت

با هرچه رود
راه تو را می توان سرود

بیم از حصار نیست
که هر قفل کهنه را

با دست های روشن تو
می توان گشود

محمدرضا عبدالملکیان �

من
هیچ وقت جنگجوی خوبی نبودم

فرمانده
هر بار که دستور شلیک می داد

من
به آخرین نامه سرباز دشمن فکر می کردم:

»همسر عزیزم
به دخترمان بگو

پدرت به زودی باز خواهد گشت«
داوود سوران �

به هوا نیازمندم
به کمی هوای تازه

به کمی درخت و قدری گل و سبزه و تماشا
به پلی که می رساند یخ و شعله را به مقصد

به کمی قدم زدن کنار این دل
و به قایقی که واکرده طناب و رفته رقصان

به کرانه های آبی
به کمی غزال وحشی

به شما نیازمندم
عمران صلاحی �

...ادبی
دومین جایزه ملک الشعرای بهار برندگان 

خود را شناخت

داوران  هیئت 
دومــــــــیــــــــن 
جــــشــــنــــواره 
ــای  ــن ه ــم ــج ان
ادبــی، با اعلام 
نام 13 انجمن، 
از طـــرح هـــا و 

فعالیت های آنان در سال 97 حمایت خواهد کرد.
به گــزارش ایلنا، از میان این 13 انجمن، یک انجمن به 
عنوان برگزیده برگزیده ها، دو انجمن به عنوان برگزیده 
و 10 انجمن شایسته تقدیر شناخته شدند. اسامی این 

انجمن ها به شرح زیر است:
برگزیده برگزیده ها:انجمن ادبی حیرت به دبیری مجید 

خادم
برگزیده:خانه ادبیات افغانستان به دبیری محمدسرور 
رجایی،انجمن ادبی داستان جمعه به دبیری زهره سادات 

میرعارفین

اجرای نقالی همزمان با روز ملی فردوسی

یک گروه هنری به مناسبت روز ملی فردوسی، برنامه ویژه 
نقالی و روایت داستان های »شاهنامه« را برای مردم تدارک 
دیده است.بهاره جهاندوست ـ نقال و سرپرست گروه هنری 
چامه ـ به ایسنا گفت: در این برنامه نقالی تک نفره و گروهی، 
اجرای موسیقی توسط گروه زنگوله و پروفورمنس نقاشی 
خط توسط ابراهیم الفت که از هنرمندان بین المللی 
ــدارک دیــده شــده و هــدف آن  کالیگرافی کشور اســت، ت
آشنایی هرچه بیشتر اقشار مختلف مــردم با ادبیات و 
داستان های فاخر شاهنامه به بهانه گرامی داشت روز ملی 
فردوسی است.به گفته جهاندوست، این برنامه آغاز یک 
رویــداد جهانی برای انتشار مفهوم صلح، دوستی و خرد 
در شاهنامه فردوسی به وسیله هنر نقالی به تمام جهانیان 

است که با نام »ما فرای مرزها« از تهران آغاز می شود.

میرعماد، معلم بی نظیر هنرخوشنویسی

انجمن  عالی  ــورای  شـ رئیس  امیرخانی  غلامحسین 
خوشنویسان ایران در آیین رونمایی از ثبت ملی مکتب 
نستعلیق میرعمادالحسنی که همزمان با هفته میراث 
فرهنگی و روز جهانی موزه ها در کاخ سعدآباد برگزار شد، 
گفت: میرعماد استاد بی بدیلی است که مقام و جایگاه او 
در تذکره ها نوشته شده است. به گزارش هنرآنلاین، وی 
افزود: ابعاد مختلف شخصیت میرعماد باعث شده است که 
او میان رجال تراز اول فرهنگ و هنر ایران قرار بگیرد. معلم 
بودن او در تاریخ هنرخوشنویسی نظیر ندارد و او به گونه ای 
معلم بود که توانست استادان تراز اولی را تربیت کند که به 

قله های ماندگاری دست یافتند.

...موسیقی

جزئیاتی از سرودهای تیم ملی فوتبال از 
زبان سالار عقیلی

سالار عقیلی از جزئیات دو سرودی که برای حضور تیم ملی 
فوتبال ایران در جام جهانی خوانده است؛ یکی با مطلع 
»گل می دمد از خاک وطن در شب میدان، پرمی کشد از 
بامِ جهان، پرچم ایران« و دیگری با نام »11 ستاره« خبرداد.
30 اردیبهشت در تالار وحدت شاهد رونمایی از دو سرودی 
خواهیم بود که توسط سالار عقیلی در همکاری با ترکیبی 
از ارکستر سمفونیک و ارکستر ملی به رهبری شهرداد 
روحانی به مناسبت حضور تیم ملی فوتبال ایران در جام 

جهانی خوانده شده است.
ــاره این که آیا در اجرای  عقیلی در گفت وگو با ایلنا درب
سرودهای ساخته شده برای تیم ملی قرار است ترکیبی 
از ارکستر سمفونیک و ارکستر ملی همراهی اش کنند یا 
ماجرا به گونه ای دیگر پیش خواهد رفت، گفت: در قطعاتی 
که من بــرای تیم ملی خواهم خواند سازهای ارکستر 
سمفونیک و ارکستر ملی کنار یکدیگر می نشینند و شهرداد 
روحانی رهبری آن ها را برعهده می گیرد. این همنشینی 
دو ارکستر به این دلیل است که کاری که ما قرار است انجام 
بدهیم هم ملی و هم فراملی است و در آثاری که من اجرا 

می کنم به حضور سازهای سنتی هم نیاز است.
خواننده قطعه بارها شنیده شده »وطنم ای شکوه پابرجا« 
درباره جزئیات قطعاتی که برای تیم ملی خوانده است هم 
گفت: یکی از قطعه ها »11 ستاره« نام دارد و از ساخته های 
بابک زرین است. شاعر این قطعه احسان افشاری است. 
یکی از ابیات این شعر را هم برایتان می خوانم؛ »بعد از هزار 
و یک شب با همتی دوباره،  در صحنه می درخشیم با 11 

ستاره« .
خواننده قطعه »وطنم« دربــاره قطعه دومی که برای تیم 
ملی خوانده است، توضیح داد: قطعه دوم از ساخته های 
فریدون شهبازیان است در دستگاه ماهور، با شعری زیبا 
از عبدالجبار کاکایی. این قطعه در فضای موسیقی ملی و 
سنتی می گذرد و با کار اول که ریتم تندتری دارد متفاوت 
است. در واقع تلاش من این بود که همه نوع سلیقه ای را 
در خواندن این دو قطعه در نظر بگیرم. مطلع قطعه دوم 
نیز به این صورت است؛ »گل می دمد از خاک وطن در شب 

میدان، پر می کشد از بامِ جهان، پرچم ایران« .
عقیلی درباره سفرش به روسیه هم گفت: طبق قرارمان، هر 
چند که در کشور ما نمی شود هیچ چیز را به صورت قطعی 
اعلام کرد، سه اجرا در روسیه خواهیم داشت که قبل از 
بازی های تیم ملی ایران در شهرهای مختلف این کشور 

آن ها را اجرا خواهیم کرد.

...گفت و گو
آلبوم عطار؛ معرفی اندیشه های عطار با موسیقی

ــور، آهــنــگ ســاز و نــوازنــده  ــام آرش ک
کمانچه که به تازگی با کمانچه خود 
ارکستر ملی را همراهی کرده است، 
ــه تورها و کنسرت های آلبوم  از ادام
عطار در داخــل و خــارج از کشور خبر 
داد. خالق آلبوم عطار در گفت وگو با 
ایسنا، درباره همراهی خود با ارکستر 
ملی بیان کــرد: بــرای من جــای بسی 

خوشحالی است زمانی که می بینم آثاری را که در خلوتم 
ساختم و روی هر کدام از نغمه های آن ها فکر و احساس 
خود را گذاشته ام، امروز در سطحی عمومی تر، همراه 
با ارکستر محترم ملی کشورم در اختیار مخاطبان و 

علاقه مندان قرار می گیرد.
وی دربــاره برنامه های آتی آلبوم عطار اظهار کرد: تور 
اروپایی آلبوم عطار را برنامه ریزی کردیم تا بتوانیم به 
این منظور شخصیت و اندیشه های عطار نیشابوری را 

همراه با موسیقی که بخش عمده ای 
ــت، بــا ارکستر  از فرهنگ ایــرانــی اس
ســروشــان در خــارج از مــرزهــا بهتر و 

عمیق تر معرفی کنیم.
تنظیم  و  آهنگ سازی  عطار به  آلبوم 
آرش کــامــور هــمــراه بــا ارکستر ملی 
ایران به رهبری فریدون شهبازیان در 
چهارشنبه گذشته به روی صحنه رفت. 
گفتنی است در این اجرا که در تالار وحدت برگزار شد، 
کامور تک نواز کمانچه ارکستر بود تا قطعات خود را با 

ارکستر ملی ایران همراهی کند.
پیش از این آرش کامور، خالق آلبوم عطار، با همراهی 
گروه سروشان و خوانندگی وحید تاج در شب شعر و 
موسیقی که به مناسبت بزرگداشت روز ملی عطار برگزار 
شده بود، روی صحنه رفت و قطعاتی از آلبوم عطار را در 

جمع همشهریان خود اجرا کرد.

...هنری
سارق تابلوهای »وارهول« دستگیر شد

یک آمریکایی که دو تابلوی نقاشی اثر »اندی وارهول« 
را دزدیده و کپی آن ها را به عنوان اصل فروخته بود، 
دستگیر شد. به گزارش فارس به نقل از رویترز، مردی 
اهل ماساچوست آمریکا که دو تابلوی نقاشی اثر 
»اندی وارهول« را از هم دانشگاهی سابق خود دزدیده 
بود و کپی آن ها را به عنوان اصل به فروش رسانده بود، 

چهارشنبه دستگیر شد.
»برایان والش« 43 ساله در سال 2016 دو تابلوی 
جعلی »وارهول« را به مبلغ 80 هزار دلار به صاحب 

یک گالری در لس آنجلس فروخته بود.

بنابر اظهارات مقام های مسئول، والش دو تابلوی اصلی را 
که از هم دانشگاهی سابقش که اکنون در کره جنوبی زندگی 

می کند، دزدیده بود، در زمان دستگیری در اختیار داشت.
این سارق اهل شهر لین ماساچوست تابلوهای جعلی را برای 
فروش در فهرست سایت فروش اینترنتی »eBay« به مبلغ 
100 هزار دلار گذاشته بود. وی نوشته بود که این تابلوها 
را از یک دلال هنری به مبلغ 240 هــزار دلار خریداری 
کرده و اکنون برای تعمیر و بازسازی منزل مجبور به فروش 

آن هاست.
صاحب گالری پس از صحبت با آقای والش و اطمینان از 
وجود مهر بنیاد اندی وارهول، با او توافق می کند که خرید 
تابلوها را بیرون از سایت eBay و به مبلغ 80 هــزار دلار 
خریداری کند. سپس دستیار صاحب گالری برای تحویل 
گرفتن تابلوها به بوستون می رود لیکن تابلوها دارای آن 

مهر نبوده و تفاوت هایی با تابلوهایی داشتند که در eBay به 
نمایش گذاشته شده بودند.

صاحب گالری درخواست فسخ معامله را می دهد و پس از 
چندین هفته انتظار برای بازگرداندن 80 هزار دلار، 
آقای والش تنها 30 هزار دلار از آن را پس می فرستد و به 
بهانه های مختلف از بازگرداندن بقیه پول سرباز می زند. 
در همین اثنا صاحب گالری که همزمان از او شکایت 
کرده، کارشناسان والش را متهم به در دست داشتن دو 
تابلوی اصلی و ارائه دو تابلوی بدل می کند و سرانجام 

چهارشنبه او را دستگیر می کنند.
در این پرونده آمــده است که هم دانشگاهی والــش که 
صاحب اصلی دو تابلوی وارهول بوده قبلا از او برای فروش 
برخی آثار هنری خانوادگی اش که این دو تابلو را نیز شامل 

می شده کمک گرفته است.

...غلط ننویسیم
▪ اتلال - اَطلال	

»اَتلال« به فتح اول و سکون دوم جمع تل به معنای پشته 
و توده خاک و ریگ است.

ای روزچه روزی توبدین زینت واین زیب
کز زینت و زیب تو دگر شد همه اَتلال �

اما »اَطلال« به فتح اول وسکون دوم جمع طل به معنای 
ویرانه بازمانده از خانه فروریخته است.

ای ساربان منزل مکن جز در دیار یار من
تا یک زمان زاری کنم بر ربع و اَطلال و دمن �

▪ بالطبع - بالتبع	
این دو واژه قید مرکب هستند و در تلفظ و معنی با یکدیگر 

تفاوت دارند.
واژه »بالطبع« یعنی طبعا یا از روی طبع.

و واژه »بالتبع« یعنی در نتیجه.
در نوشته های امــروزی در بسیاری از مــوارد مشاهده 
می شود که این دو ترکیب را به جای هم به کار می برند 

که کاری کاملا اشتباه است.

▪ تپانچه - طپانچه	
این واژه در زبان پارسی قدیم به معنای سیلی و ضربه به پا 

یا به کف دست بوده است.
امروزه به معنای سلاح آتشی کمری نیز به کار می رود.

املای صحیح آن »تپانچه«است و نوشتن آن به صورت 
»طپانچه« غلط است.

▪ ثمن - سمن	
دراملای این دو کلمه باید با توجه به معانی آن ها از اشتباه 

پرهیز کرد.
»ثمن« واژه ای است عربی به معنای قیمت و بها اما واژه 
»سمن« واژه ای است پارسی که نام گلی زیبا و معروف 

است.
»ثمن« در زبان پارسی بیشتر در اصطلاح؛ »ثمن بخس« 

به معنای »بهای ناچیز« به کار می رود.
همچنین از این کلمه در تنظیم قــراردادهــای مالی، 

تجاری و حقوقی نیز استفاده می شود.

اشرف زاده از همکاری با جشن رمضان گفت

 حجت اشرف زاده خواننده موسیقی 
چهره ها

خواننده پاپ
پاپ در گفت و گو با خبرنگار فرهنگی 
خبرگزاری میزان درباره همکاری 
خود با برنامه جشن رمضان که در ماه مبارک رمضان 

امسال از شبکه 5روی آنتن مــی رود، اظهار کرد: با 
محمد قنبری تهیه کننده برنامه جشن رمضان درباره 

خواندن تیتراژ این برنامه صحبت کرده ام که تقریبا این همکاری قطعی است. 
این خواننده موسیقی پاپ درباره جزئیات تیتراژ برنامه جشن رمضان گفت: 
هماهنگی های لازم برای پخش این تیتراژ شده است و باید سریع تر این اتفاق 
بیفتد من به دلیل حساسیت در کار و این که اثری درجه یک را برای مخاطب 

خلق کنم کمی زمان به آن اختصاص داده و متمرکز شده ام.

کیهان کلهر در آمریکا کنسرت می دهد

 کیهان کلهر آهنگ ساز و نوازنده 
چهره ها

آهنگ ساز
کمانچه به همراه اردال ارزنجان 
نوازنده ساز باقلاما اهل ترکیه، 
طی دو شب در نیویورک و بوستون روی صحنه 

می روند. به گزارش فارس، کلهر و ارزنجان که پیش 
از این بارها در کشورهای مختلف از جمله ایران و ترکیه 

به اجرای قطعات پرداخته اند، در آخرین روزهای اردیبهشت ماه در آمریکا 
روی صحنه می روند. این دو هنرمند ابتدا در 29 اردیبهشت در شهر 
نیویورک به اجرای برنامه می پردازند و یک روز بعد از این اجرا به بوستون 
می روند و بداهه نوازی می کنند. کلهر و ارزنجان با این که به دو فرهنگ 
موسیقایی مختلف تعلق دارند اما  کنسرت های بسیاری را برگزار کرده اند.

اگر فارسی ستیزی انگلیس نبود، فارسی بین چند زبان 
نخست دنیا بود

 علیرضا قزوه در چهارمین شنبه انقلاب 
چهره ها

شاعر
با موضوع شعر و ادبیات که به همت 

جنبش مردمی پاسداشت 40 سال 
انقلاب کبیر اسلامی با حضور چهره های شاخص شعر 

و ادبــیــات در خانه پــدر شعر انقلاب مرحوم حمید 
سبزواری برگزار شد، گفت: استاد سبزواری شخصیتی 

بزرگ بود و بعد از فوت ایشان تازه شخصیت آن مرحوم شناخته 
شد. به گــزارش تسنیم، قــزوه گفت: ادبیات فارسی همواره مــورد هجوم 
کشورهای بیگانه بوده به صورتی که اگر فارسی ستیزی انگلیس در هند نبود، 

زبان فارسی، بین چند زبان نخست دنیا بود.

بی تردید ژرفای زبان فارسی، مدیون تلاش شگفت حکیم ابوالقاسم 
فردوسی، بزرگ ترین شاعر حماسه سرای ملی ایران است. معماری 
حکیمانه او در برپایی کاخی رفیع از نظم در زبان فارسی، چنان استوار 
قامت افراشته است که در قرون و اعصار مصون از باد و باران و فرسایش، 
سرفراز بر تارک فرهنگ ایرانی و اسلامی می درخشد و نام بلند آن 
شاعر گران مایه را برای همیشه زنده نگه داشته است. برای بزرگداشت 
مقام این شاعر و سخن سرای نامی، روز 25 اردیبهشت ماه هر سال، به 
نام حکیم ابوالقاسم فردوسی نام گذاری شده است تا فرصتی فراهم آید 
که علاوه بر شناساندن این شخصیت بزرگ ادبی به اقشار مختلف مردم، 

زمینه حفظ این گنجینه و میراث غنی در همگان افزون شود.

▪ زندگی نامه	
حکیم ابوالقاسم، حسن بن علی توسی معروف به فردوسی، در سال 
329 هجری قمری، در روستای پاژ که در 15 کیلومتری شمال شهر 
مشهد قرار دارد، به دنیا آمد. فردوسی، دهقان و دهقان زاده بود و در آن 
زمان، دهقانان، مالک روستا یا رئیس شهر بودند و فرزندان ایشان، در 
پرتو رفاه نسبی که داشتند، با برخورداری از آموزگاران شایسته، با دانش 
و اخلاق و آشنا به تاریخ و فرهنگ و سنت های ایرانی به بار می آمدند. 
آزادگــی، فضیلت اخلاقی و پاکیزگی زبان فردوسی، حاصل تربیت 
صحیح خانوادگی اش است. حکیم توس سال ها برای اثر گران سنگ 
شاهنامه زحمت کشید و دو بار آن را سراسر سرود و بررسی کرد به طوری 

که خود در عظمت کارش می گوید:
زِ باران و از تابش آفتاب� بناهای آباد گردد خراب
که از باد و باران نیابد گزند� پی افکندم از نظم، کاخی بلند

▪ حکمت فردوسی	
سال هاست که ایران و ایرانی، فردوسی، شاعر بزرگ سرزمینشان را 
به نام »حکیم« می شناسند. به راستی حکمت فردوسی چیست؟ مقام 
معظم رهبری، درباره حکمت حکیم توس می فرماید: »خوشبختانه 
ادبیات سَلَف ما همه اش در جهت ارزش های الهی و اسلامی است؛ از 
جمله همین شاهنامه... حقیقت قضیه این است که فردوسی یک حکیم 
است. تعارف که نکردیم به فردوسی حکیم گفتیم. الان چند صد سال 
است که دارند به فردوسی حکیم می گویند. حکمت فردوسی چیست؟ 

حکمت الهیِ اسلامی. شما خیال نکنید که در حکمت فردوسی، یک ذره 
حکمت زردشتی وجود دارد.... فردوسی، خدای سخن است؛ او زبان 
مستحکم و استواری دارد و واقعا پدر زبان فارسی امروز است؛ او دلباخته 
و مجذوب مفاهیم حکمت اسلامی بود؛ شاهنامه را با این دید نگاه کنید.«

▪ شاهنامه و اهمیت آن	
مرحوم دکتر مجتبی مینوی درباره بزرگی و عظمت شاهنامه فردوسی 
می گوید: »شاهنامه، بنایی بلند و یادگاری بزرگ است از عصر پهلوانی 
ایرانی، از عصر جمشید و فریدون و کیخسرو و رستم گرفته، تا ظهور 
شاهنشاهی ساسانیان و انقراض آن. در این کتاب از هر نوع فکر و 
موضوع، خواه پهلوانی و حماسی، خواه عاشقانه و غزلی، خواه اندرزی 
و تعلیمی، خواه رمزی و نغزی، خواه داستانی و اساطیری که بتوان آن را 

در حوزه مفهوم شعر درآورد، موجود است.«
اهمیت شاهنامه را می توان از سه نظر برشمرد: اول این که شاهنامه 
در قیاس با آثار ملی دیگر ملت ها، اثری سترگ، عظیم و در خور افتخار 
هر ایرانی است؛ دوم این که شاهنامه، تاریخ داستانی ایران و حاوی 
قصه های ملی ایرانیان است؛ و سوم این که زبان فارسی، وسیله استحکام 
عُلقه اتحاد و ارتباط طوایف ایرانی است و شاهنامه فردوسی، چنان مایه و 
پایه زبان فارسی را غنی و محکم کرد که از آن پس، فراموش شدن و از بین 
رفتنش محال بود. از این رو، این کتاب پایه و بنیاد اتحاد قومی ایرانیان 

به شمار می آید.

▪ ضرب المثل های شاهنامه	
شاهنامه حکیم ابوالقاسم فردوسی، سرشار از مصرع ها و بیت هایی 
است که اکنون به نام ضرب المثل، در بین مردمان به کار می رود. علامه 
دهخدا، 1919 مَثَل از شاهنامه استخراج کرده و در کتاب امثال و حِکَم 

خود آورده است. اکنون به اندکی از آن بسیار می پردازیم:
به دشت آهوی ناگرفته مبخش

تو کاری که داری نبُردی به سر چرا دست یازی به کار دگر
که ما را کنون جان به اسب اندر است چو سستی کند باد مانَد به دست

که در شهر خائن شد آهنگری بزد قهرمان گردن دیگری
چنان چون به یک شهر دو کدخدای بود بوم ایشان نماند به پای

که از ماست بر ما بد آسمان 

25 اردیبهشت روز بزرگداشت حکیم ابوالقاسم فردوسی

بزرگ مرد زبان پارسی

گروه ادب و هنر- در میان شــاعران کلاســیک ادبیات فارســی شاید کمتر شــاعری را بتوان در مقام 
فردوســی یافت که تا این حد به زبان و شــعر فارســی غنای ملی بخشــیده باشــد. اهمیت ابوالقاسم 
فردوسی در شعر و ادب فارسی چنان است که بسیاری او را ستون اصلی ادبیات پارسی دانسته اند. 
میرجلال الدین کزازی در این باره می گوید: »فردوسی با شاهنامه پایه های چیستی و هستی و نهادین 

فارسیان را در ایران نو می ریزد.«

سخن رفتشان یک به یک هم زبان �

▪ فردوسی در خارج از مرزهای ایران	
از روزی که شاهنامه حکیم ابوالقاسم فردوسی به زبان های اروپایی 
ترجمه شده، با این که دقایق و ظرایف فکری و هنریِ شاهنامه در ترجمه به 
زبان های دیگر انتقال پذیر نبوده و با این که شاهنامه، آیینه فرهنگ ملتی 
بوده که با تمدن ملت های دیگر و آداب و رسوم آن ها فرق های اساسی 
داشته، عظمت شاهنامه و قدرت آفرینندگی فکری و هنری فردوسی کار 
خود را کرده است. ادب شناسان اروپایی، پیام های انسانی و لطایف اندیشه 
فردوسی را نیک دریافته اند و آن را از میراث های جاودانیِ فرهنگ بشری 
شناخته اند. کسانی، آن را هم پایه بزرگ ترین شاهکارهای ادبی و فکری 
جهان شمرده و از آن میان، دانشمندانی که از بند تعصب رسته بودند، آن 

را برتر از همه دانسته اند.

▪ نگاه ادب شناس چک به فردوسی	
یان ریپکا، دانشمند بزرگ و ادب شناس کشور چک، در کتاب تاریخ ادبیات 
ایران خود، درباره فردوسی می نویسد: »فردوسی در سراسر عرصه ادبیات 
فارسی، چون تهمتن قد برافراشته است« . همو در جایی دیگر از همان 
کتاب، درباره شاهنامه نوشته است: »حقیقت مسلم این است که در پهنه 
گیتی، هیچ ملت دیگری دارای چنین حماسه با عظمتی نیست که تمام 
سنت های تاریخی اش را، از دوران تاریک اساطیری تا اواسط سده هفتم 

در برداشته باشد.«

▪ فردوسی در بیان خاورشناس روس	
برتلس، خاورشناس بزرگ روس، در مراسم هزاره فردوسی در کشورمان 
شرکت و در آن جا سخنرانی کرد و از عظمت و بزرگی فردوسی و شاهنامه 
او سخن گفت. او سخنان خود را با این عبارت به پایان رسانید: »مادام که در 
جهان مفهوم ایرانی وجود خواهد داشت، نام پرافتخار شاعر بزرگ هم که 
تمام عشق سوزان قلب خود را به وطن خویش وقف کرده بود، جاوید خواهد 
ماند. فردوسی، شاهنامه را با خون دل نوشت و به این قیمت، خریدار محبت 

و احترام ملت ایران به خود شد.«

شاهنامه در 
قیاس با آثار ملی 
دیگر ملت ها، 
اثری سترگ، 
عظیم و در 
خور افتخار هر 
ایرانی است

شاهنامه، بنایی 
بلند و یادگاری 

بزرگ است از 
عصر پهلوانی 

ایرانی

برگرفته از کتاب »غلط ننویسیم« اثر » ابوالحسن نحفی«


